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Nagy Britania. 

A' Parlamentum Febr . 2-dikán kinyit
tatott. A ' Ki rá ly maga nem jelent - meg , 
hanem Biztosságot küldött maga hellyett , 's 
ennek Szószollója L o r d Gifford olvasta-fel 
a' Kinyi tó Beszédet, a' melly , fordításban 
így következik: — „ 

„ L o r d j a i m és U r a i m ! Ránk bíz
ta 6 Felsége tudtotokra adn i , hogy saj
nálva vette eszébe azt a ' zavárodás t , níelly 
az utóbbi Parlamentumnak bezárattatása-
ólta az országban a' pénz' állapotjára néz
ve eléi'ordúlt. 

„Ezen zayarodásnak telyes_séggel nem 
valamelly külső vagy belső országi politi
kai történetben vala a' fundamentuma;: 
nem az által okoztatott e z , hogy a'Státus' 
segedelem' kútfejeihez kellett volna vélet
lenül folyamodnunk; sem néni azon féle
l em által, hogy a' közönséges tsendesség 
valami módon félbe szakadhatna. 

„ N é m e l l y okok , melly éknek ezen baj
nak tulajdoníttatni k e l l , . ' o t t találtatnak,. 
hova a' Parlamentum' hözvetetlenűl, vakS 
munkálódása el nem é r , 's az eránt, hogy 
ezen állapot viszsza ne térhessen, semmi 
bátorságot nem találhatunk azon szenve
désnek tapasztalásán k í v ü l , mellyekre az, 
alkalmatosságot szolgáltatott vala.; 

„Hanem egy része ellen ezen bajnak 
táláltathatnak, ámbár nem tökélletes gyógyí
tó , legalább enyhítő eszközök; 's ő F.ge olly 
b izodalommal viseltetik böltsességtek eránt, 
hogy alkalmatos eszközöket fogtok találni 
arra , hogy valamint a' magános úgy a' 

közönséges állapot is ezen éppen olly hir
telen való mint heves hánykodásoktolmeg-
oltalmaztassék, az ál tal , hogy az Ország ' 
pénz - és hitel-béli egész Systemája, kemé
nyebb alapra helyheztetődik. 

„ O Felsége a' maga Szövetségeseitől 
's áltáljában minden külső Fejedelmektől 
és Státusoktól folytában legelkötelezőbb 
bizonyításokát vészen az ő Felsége ' eránt 
való barátságos indúlatjokrol. Részéről ő 
Felsége is állandó és lankadhatatlan az 
azon való iparkodásokban, hogy az egy
mással való ellenkezések öszsze férkezte-
tődjenek, és hogy a' békesség , valamint 
az Ó , úgy az Új vi lágon is jovalltassék 's 
fenntartassék. 

„ Ő Felsége megparantsólta nékünk, 
hogy adjuk, tudtotokra , h o g y . az" ő Felsé
ge' ezen politikához alkalmaztatott K ö z 
benjárásának jó következése lett a' Portu-

, galliai és Brasiliai Koronák között való 
Kötésnek megkészűlésére n é z v e , a' mel ly 
által két rokon nemzeteknek egymással 
való barátságos közösülési 's kereskedési, 
régen félbe szakadott állapotjok ismét hely
re állíttatott, 's Brasiliának függetlensége 
forma szerént megesmértetett. 

„ O Felsége semmi alkalmatosságot e l 
nem mulat , hogy a' Parlamentum' meg-
erőssítését megnyert kereskedési és hajó
zási alapok munkába vétettcsscnek> és 
h o g y ugyan ezek, mennyire tsak lehet más 
külső Hatalmasságokkal való egyezések ál
tal is megerőssíttessenek. 

„ O Felsége megparantsólta, hogy azon 
Egyezésnek mássá, melly ő Felsége és a ' 
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Frantzia Király között nem régen, ugyan... 
ezen alapok szerént készült; 's Lübeck , 
BréinT és-Hamburg! Hárfsejiti 'rosyprosok.^ 
kaükötte.teáhaso-nWt Egyleiés isSjé)ótekhQ;? 
adassanak.. -

„Hasonlóképpen megparantsólta - t ő • 
Fe l s ége , hogy azon barátsági, kereskedé
si ," :• és hajózási Kötésnek- ' mássát is , a' 
melly ,ő Felsége és a' K o l u m b i a i Res
publika ká'köíVíábrááürt'taíótt; 'is a 'méfynek 
K^íífikiítátásai'áz'előbberír Parlamentum-ül-
lésének bezárattátásátoí fogva- kitseréltetlek, • 
a'djuk eiotekbe. Az r 'eze'n .Keltésben eléfor-
dúló feltételek közzűl némelyeknek végre-
hájfatássokrá nézve , ő Felségének a' ti se- 1 

gedélmetekré leszen szüksége. ;' : 

„ ü Felsége sajnálja , hogy az Indiá
ban folyó ellenségeskedéseknek bevégezte-
tése felől nem tudósithat' benneteket; de 
azonban az xitóbbi táborozás' munkáji az 
ő Felsége' és a ' 'Kelet-indiai , Társaság'ser-
geiknek vitézsége 's Vezéreiknek alkalmas
sága és. állandósága által mindenkori sze-
rentsés következéssel koronáztattak-ineg, 
és ő Felségét az a' bizodalom táplálja, 
hogy ugyan ezen iparkodásoknak folyta
tódása, nem nagyon távol 5 . léyő ' idő alatt 
betsületes és megelégedésünkre szolgáló 
módon el fogja ezen háborút végezni. 

. „ 0 Felségs azon. külöinb-külömb esz
közöknek megfontolására fordította figyel
mét , mellyek .az utolsó, Paríamentumi ülés
ben , Trlándia áílapotjának megjobbittatá-
sára nézve ő Felségének ajánltáttak. 

„Megnyugtattatására szolgál ő Felsé
gének tudtotokra adhatni áz t , hogy az 
egyesített Királyi Birodalom' ezen részé
nek keresményiszorgalma,lolytában való és 
közönséges eíőmenetelesűlésbeü van^, mel
lyet főbbképpen azon nyugodalmi állapot-" 
nak kelltulajdonjtanunk, a' melly Iszéren-
tsére most Irlandiaban fenn áll; 

„ A l s ó H/á z b e 1 i U r a i m! Ő Felsé
ge megparantsólta,- hogy a' -.folyó: észten-' 

dőre ..kívántató költségeknek felszámittatá
sát terjeszszük elótekbe. 
i „Ezen költségek azzal a' buzgó kíván* 
sággaf-számíttattak öszsze , hogy minden 
a'-féle Iciadásokat elkerülhessünk , mellyé-
ket a' Státus' szükségei elkerül betétiének* 
ké nem tesznek. 

„ Ö r ö m m e l adja tudtotokra ő Felsége, 
hogy a' műit esztendőbéli jövedelem'sum
mája, a' m i azon esztendőnek' elején ki
nyilatkoztatott rcméiiségünkneh telycsen 
megfelelt. ! 

„Lord j a im és U r w m ! ( ) Felsége mély
ségesen, .szomorkodik azon káró? követke
zésekért,.'- mcllyeket a' pénz-béli utóbbi 
C r i ' s i s , a ' kereskedésnek és Kéz-mívek-
nek némclly ágaira nézve öszszetsatólta-
tott Országainkban okozott . 

„ D e bizonnyal hiszi ő F e l s é g e , hogy 
az a 'mulandó tsapás , mellyet kereskedé
sünk és kéz-iiiíreink ezen szempillantatban 
szenvednek , az Isteni Gondviselésnek se
gedelmével sem egyéb ciánt szerentsésál
lapotunknak nagy scgcdclmi kútfejeit, sem 
nemzeti boldogságunknak nevekedését,nem 
fogják megkissebbíteni." 

Jan. ői-dikén kihirdette az Udvari 
újság, hogy a' Nagy Britanniai Királyi 
Udvar ' részéről l l e r l z eg V e 1 1 i n g t o n 
nevéztetett-ki, hogy Pélcrsburgba menvén, 
mint Nagy Britanniai rendkívül való \ » g y 
követ, M i k l ó s Császárnak az ő thrónus; 
ra lett lépéséhez szerentsét kívánjon, fo 

" szeméUyekből álló kíséret rendelteiét' 
melléje. 

B r a s i l i á b o l valami levelek érkez
tek L o n d o n b a , mellyek olly hírnek elter
jedésére adtak-alkalniatossaiiot, hogy' ü r a ' 
s i l i a és B u ö n o s - A y r e s megegyezte" 
volna abban , hogy mások között hagy" 
ják-meg a' B an d a - O r i e n t á 1 1 , de r*& 
Nagy Britanniának vagy más Országnál* 
Oltalmazása alatt, '.Szabad és tulajdon Co-V 



stitütziojá szerént fennálló 'és ' független 
Státusnak. . '• • •'• -: '•" su: j : : i 

, J. A- H á m b u r g i UjságlcFelékbéit olLj 
JJyilatUoztatást közlött" áz: ott l é W i Á h g l u s 
F ő Consúl C a n n i n g Henry , melyben je
len t i , hogy ámbár az Újságok valami mó
dot találtak arra , hogy á' Nagy 'Br i tannia 
és Brasilia között készült két Kötéseket , 
^mellyekről már előbbeni UevelünkbeüJ em
lékeztünk , idő előtt kinyomtathassák: 'ő 
mindazonáltal jelentheti, hogy ezen Köté
seket a* Britanniai Felség m é g hém rati
fikálta, és hogy ő Felse'gének a' tanátsól-
t a t i k j h o g y ne is ratifikálja őket a' ma
gok mostani ' állapotjokban , valameddig 
fontos változások nem fognak -.rajtok té-
tetődni." • • 

A z Angliai Országlószék is nevezett-
ki o l ly Biztost , ki a' P a n a m a i Con-
greszszuson Nagy Britanniának képét .vi
selje, ' de jól meg kell jegyezni , hogytórh. 
v o k s o i ó , hanem tsak'.Tanátsió Biztost. így 

-tselekedett az Észak - Amerikai egyesült 
Státusok' Országlószéke is. 

Német Ország. 

* ' A' Monachiumi. tudósítások szerént , 
a' Baváriai K. Udvar ' részéről Feldmar-
schal Hertzeg W r e d e neveztétett-ki, hogy 
Kirá ly ő Felségétől , M i k l ó s Császárhoz/ 
az ő thrónusra lett üláséhez. va ló szeren-
•tsekívánást P e t é r s b u r g b a ; elvigye , ho
va ő mult.Jan. 3i-dikén indult útnak. 

B é t s czím alatt olly > Gzikkelyt adott-
ki ; a' tBeobachter a' Frantzia Kurírból-, 

^melyről azt a ' .megjegyzést botsátolta elő
r e ) , h o g y . a ' hány szo., .éppen annyi í ha
zugság találtatik?-.-.benne ,>:.'s , ő tsak.mini 
költeményt,- úgy. közl i , A ' .Czikkely. .'így 
fordittathatik szórólszóra: —-; „ 

< ' „Európa , a' múlt nyáron- eloszlani 
szemlélte a' M a i l a n d i Congreszszust , a' 
n é l k ü l , hogy l í M e t i t e r n i l c h j r aioti 

czelját.,:,'melyre nézve 'ézch "Cbng're&zszust 
-öszsze -gyűjtötte ! v a l a , elérhejíé ' volná ) ha
nem egész'" m'ostkiiig nem lehéfe tudni meg
határozott módon v hogy mellyek voltak 
azok i a' h projektumok , me|lyekct Au-
striai ezen Gyűlésnek elejébe terjesztett. 
Véltünk egy levél közöltetett Piaczenczá-

-bol , melyben ezen tárgyra nézve követke-
.ző 'felvilágosítások találtatnak: 

, .A' vala Austriának ' czé lzása , hogy 
Piaczericza városát és várát, az ugyan ezen ne
vű Hertzegségnek egy részével egyetemben, 

-magának által'cngedtésse ; níellyért M á r i a 
- L . u d o v i k a F ő Hcrtzegaszszonynak, meg
fordításul , S p é z s ia cs a' Génuai tenger 
parti vidéknek egy része adattatott volná, 
a'' melyről való .lemondás a' Sárdiniai K i 
rálytól élőre megnyerettetvén , néki a 'bel-

.ly.ett a' Császártol a' Mailandi N a v a r e s e, 
- é s . más részek, bizonyos kár fordító pénz-
bé l i summával egyetemben, adattattak vol
na. Austria P i a c z e n e z a b o l első ran
gú erősséget akart épitteteini; az Austriai 
Inzsinőrök már.-megkészítették vala a'plá
numot 's a' költséget felvetették va la , a' 
mel ly 60 milliókra telt. A ' m i több , még 

- a' Pó vizét is az egész, vár körül akarták 
..Vinni.: Minden Olasz Fejedelmeknek része
g ü l n i kellett volna a' költségben; Ezen 
plánummal oda vala a' caélzás, hogy min
den U l t r a m o n t á.n us (Olasz ország bó l ) 

.va ló beütésnek' gát tétettethéssék, 's a' 
• Csásizári,. birtokoknak egy része 's egész 
.Alsó .Olasz ország'.oltálmaztassariak. -M e l-
f e r n i c h úrnak a'1 maga Paris felé telt 
útja. által a' vala ifőbb czélzása, hogy a' 
Frantzia ' MinisfériUm' gondolkodását ezen 
plánvmira. nézve'.(kitanulja; de tsak kike-
trűlő /válosztdttqjölti/. A' Ma'ilándi'.Congrcsz-
-szus'-jkczdefc'én az • Olasz Fejedelmek na-
rgyobjbára megegyeztek Austriának plánu-
mában ; hanem a' Sárdiniai Király azt az 
ellenvetést: tette " h o g y , ha az ellenség Pia-

-ezenczának'falai -.alatt állana, néki többé 
-nem volna.!Királysága; '$ az ő- ellonzésé-

X * . 
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nek a' Frantzia Ministérium is pártját fog
ta egy Nota á l ta l , . melyben a' magái el
lenzését Olasz Ország jelenlévő;vállapotjá-
nal< minden változására, nézve' kifejezte. 
Ezen környűlállás miatt szenvedett hajótö
rést a' Metternich úr* javallatja; 's a' Con-
greszszus eloszolván, az egy haszon, mel
lyet Olasz ország ezen Öszszegyülekezés-
h ő l ve t t , 's a'melyre költséget kellett adnia, 
a' l eve , hogy néhány Lombárd ia i , 'Pá rmai 
és Modenái C a r b o n á r i k n a k bünteté
se meglágyittatott, 's a* Nápolyi számki
vettek viszsza hívattattak. Piemorit és Ro
ma megengesztelhetetlenek maradtak. F e -
r e n t a Császárt a' dolgoknak illy kime
netele úgy megkedvetlenítette , ' hogy , a' 
T r e b i á n készülendő pompás híd' talp
kövének megtételére, melyre a* Leánya 
M á r i a L u d o v i k a , ki azt épí t tet te , 
meghívta vala, meg nem jelent Piaczcn-
csába, melly tsak másfél mértfőid távol
ságra volt." 

B é c s . 

E' hónap* i i -kénkegyelmescn méltóz
tatott Császár és Kirá ly Ő Felsége a' ma
ga Születése napjára való szerentsekiváná-
sokat a' Magyar Országi Gyűlésről ide fel-
kúldetett számos Követségtől dél előtti 
11 órakor elfogadni. ' ' 

Köszöntő Beszédet a' Kolotsai Érsek 
mint a' fényes Követség kirendeltetett Szó
szollója tartott Ő Cs. K . Felségéhez, ki is 
arra thrónuson ülve felelt. 

Elvégezvén Ő Cs. K . Felségénél a* fé
nyes Követség a' hódulási tisztelet-tételt, 
onnét Császárné és.Királyné Ő Felségéhez 
ment , 's ott is bemutatta az Ő Felsége 
8-dikban elefordúlt név-napi innepére néz
ve a' maga tiszta szívből származó jó kí
vánságait. . ,' 

Ezen napon három tsoportokra oszol
va három Fő Méltóságok által vendégelte-
tett-raeg a' Köve t ség , tudniillik, M e t t e r -

n i c h 6 Her tzegsége a' Cs. K . Házi-Udva-
r i és Status Canccllárius , és Confcrentia-
lis Ministér, G r ó f Z i c h y Káro ly ( ) Ex.ja, 
'sa'Magyar Udvar i F ő Canccllárius K o h á ry 

-Ferericz Ő Her tzegsége által. 
' A 'köve tkeze t t napon p e d i g , úgymint 

Vasárnapon i 2 - d i k b c n , n z egesz Követség
nek Császár és K i r á l y O Felsége adottá' 
R i t t e r i palotában gazdag cs fényes 
ebédet. 

A* P é t c r s b u r g i tudósítások szerént 
E s t c i F e r d i n á n d Kirá ly i F ő Hertzeg 
Jan. 29-dikén szerentsésen megérkezett aa 
O r o s z Birodalom F ő városába. 

M c m c l b ő l Jan. 2Ö-kán indult to
v á b b ; az után, hogy P o la n g e n n é l at 
Orosz főidre tette lábait (") K. F ő Hertzeg
s é g e , mindenütt újabb meg újabb bizony
ságait szemlélte a' barátságos meghűlöm-
böztctésscl lett fogadtatásnak, incl lyctMik-
1 ó s Császár előre elintéztetett valn. Po-
l a n g c n b c n már várta a' KutlandiaiNe
messég' Küldöttje Báró F i c r k . s és ezen 
tengeri tartományok-' Korniányozójának 
Gen. P a u l u c c i n c k Adjutánsa Kapitány 
W a s h u l s k y , kik által R i g á i g kísérte-
tett, *s valamint Mitauban az első ármáda 
vezére Gen. Licut . P a s k i c w i t s , úgy 
itt a' Kormányozó Gen. P a u l u c c i által 
fogadtatott. 

Rigából Lieflandiai Dcputálusok kisérték 
W o l m a r felé; Lcnzcnhofban ped ig W * 0 1 ' 
mar mellett az első megállapodásnál a'Csa-
szárAdjutánsaObcrstA p r a x i n köszöntötte, 
kit a' Császár ol ly rendeléssel küldött ? a ', 
la e l , hogy éppen Polangcnig menvén a 

K . Princz^elejébe, jelentsc-ki azon örömöt, 
mellyet Ő K . F ő Hertzegségének a' Cs. 
Birodalomba lett érkezése okoz a' Császár
nak. Wolmarban , Dorpatban és Narwá-
b a n , tiszteletet tévő Kompániák állottak 
szállása előtt. Utolsó meghalása K o s l o -
w á b a n , Te te r sburg to l 60 Wcrstényir* 
(8—9 mértföldnyire) , v o l t , hol Golov» ' i» 



Cs. Adjutáns szerentséltettc az Ő Felsége ' 
nevében, 's itt is tisztesség tévő Kompánia 
állott elé szállására, 's hova a' Petersbur
g i Udvarnál lévő Cs. K . -rendkívül való 
Köve t és meghatalmazott Minister Gró f 
L e b z e l t e r n is azon estve megérkezvén, 

_ 2g-dikben reggel i 9 órakor a' Gróftol kí
sértetve indúlt-meg a' K . F ő H.tzeg Péters-
burg felé, hova Délután 4 órakor érkez-
r én -meg , a' Cs. téli palotában számára ké
szen álló szobákba szállittatott-be minden 
hozzá tartozókkal. Itt azon Gen. Leutenánt 

,'s Gen. Adjutáns Gró f K o m a r o w s k y 
által fogadtatot t , ki azon egész idő re , 
melly alatt Petersburgban fog maradni a' 
K . F ő H e r t z e g , személye mellé van ren
delteire. A l i g lépett-be Ő K- F ő Hertzeg
sége a' szobákba, már ott termett a' Csá
szár is fogadására, még pedig ol ly sietség
g e l , a' melly nyilvánságos kifejezésére szol
gált azon barátságos indulatnak, mellyel 
O K . F ő Hertzegségét szerentséltetni kíván
ta. A ' Császár titán nyomban megérkeztek 
hozzá M i h á l y Nagy He r t zeg , 's az O rá
mái ' , Meklenburgi , 's" a* Wür t emberg i 
Princzek is. 

Ferdinánd O K . F ő Hertzegsége is még 
ezen napon megjelenvén O Cs. Felségé
nél , által adta azon írást , mellyet Austriai 
Császár O Felségétől v i t t , mel ly után 0 K . 
F ő Hertzegségét maga M i k l ó s Császár O 
F,gcbemutatta a'két Császárné O Fels.knek. 

Végezete a' Farsang két utolsó napján 
adott Bálokban megjelent igen -drága öl

tözetű Tsopor toknak: 
6-dik Tsopor t L es q u a t r e f r é r e s . Bá

r ó de la Motte Fouqüé által. 
L e Héraüt. G r ó f K i n s k y R u d o l f . 
Strineandine, Druide. K a u n i t z C a r o -

l i n a Gróf i Kis-aszszony. " . 
Rqvena , Angle Saxonne. Hertzeg L i c h-

t e n s t e i n K á r o l y n é , született Gró f 
W r b n a , a' meg holt Fő-Kamarásnak 
Leánya . " 

Anna É m i l i a , Romaine. Özvegy G r ó f 
K i n s z k y n é , született WVbna Grófné. 

F o r m o s a , Chinoise. Gró f K á r o l y i I s t 
v á n H i t v e s - T á r s a , született K a u -
n í t z Grófi Kisaszszony. Nagyon kel le -
metesen volt felöltözve. 

H e r l a n d . ^ A z itt köve tkező négy szemé
lyek voltak a' négy férjfi Tes tvérek , 
u.ih. G r ó f B a t t h y á n y C a s i m i r . G r ó f 
Batthyány Antal második fia. 

Braun. Gróf E r d ő d y C a j e t á n , G r ó f 

Ertló'dy Károly Ő Ex.nak házas fia. 
W i l d r i k . Gróf S t a d i o n E d u á r d . 
Asamund. Gróf S c h ö n f e 1 d A d o l p h . 

7-dik Tsoport (Ouadr i l le ) C o n n é t a b l e 
d e C h é s t e r , Sir W a l t e r Scott által. 

L e Héraut. Iffiu Báró L e y k h a m A u a -
t ő l e . 

Évelnie Berenger. L e y k h a m A n t ó n i a , 
szép Báró Kisaszszony. _ - .' ~ 

Ermengarde. Hertzeg J a b l a n o w s k a 
T h e r e s i a , Nápolyban volt Cs. K . K ö - , 
vetünknek Jabíanowsky Lengye l Her-
tzegnek Leánya. 

Bervin. Gró f S t a r í t e m b e r g Generá
lisnak Hitves-Társa, született G r ó f E s z - " 
t e r há z y Juliána , az Átsi Gr. Eszter-
házy 0 Ex.jának Leánya. . 

Rosa F l a m m o k , la filte. K i n s k y M á 
r i a Grófi-Kisaszszony. 

Dame Saxonne. G r ó f C o u d e n h o v c n , 
Oberster és Ferentz Káro ly (5 Cs. K . 
F ő Hertzegségénél szolgálatban-lévő K a 
marás Úrnak Hitves - Társa , született 
L ö w e n s t e r n , 

Dame Gill ian. E s z t e r h á z y G r ó f n é , 
született S c h ö p p i n g. 

L e Connétable. L a m b e r t Úr . 
Damian. Hertzeg J a b í a n o w s k y F é 

l i x , a' volt Nápolyi Köve t Hertzeg Ja
bíanowsky fia. 

Randel de Lasey. C z i k o s k y Úr . 
Ouenwyn. Gró f Nagy Káro ly i K á r ó l y i 

K I s t v á n Ő N.ga. 



tatai. B u a t l e y tór, 
FUmmok, le pere. Báró M o n t b a c h . 

-Raoul le Chasseur. G r ó f S t a r h e m b e r g 
A n t a l , Generális. 

Amélot le page. Gróf K i n s k y D o 
m o k o s . 

8-dik Tsoport. L á n n e a u e. trc'h a n t é , 
Ráró de la Motte Fouqué által. 

L e Héraut. Báró T e t t e n b o r n S á n -
Kö-Hertaeg d o r , a' Badeai Országló 

vetjének fiatskája. • 
Minnetrost. Hertzeg ' L i c h t e n s t e i n 

" M ó r i t z Generálisnak Özvegyje , szüle-
" tett Hertzeg Es s t e r h á z y L e o p o 1-

d i h a , a' Nemes Magyar Testőrző Se
reg Kapitánnyának Leánya. 

Bertha Lichtenried. A z országló Hertzeg 
Lichtenstein János második Leánya , 

" Hrg L i c h t e n s t e i n M á r i a K i s a s z o n y . 
Gábriel Portamour. S t a d i o n G r ó f n é , 

Gróf K e s s e 1 s t a d t -Leánya. 
Blancheflour. Hertzeg M e t t e r n i c h 

L e o n t i n e K i s a s z s z o n y a ' külső dol
gokra ügyelő Ministernek Leánya. 

Gerda. Gróf C h o r i n s k y E m m a Kis
aszszony az 5-dik Tsoportban említett 
Kisaszszonynak és iffiu Grófnak Testvé
re j mind hárman a' meg holt közön
séges Kamara, Praesessének árván ma
radott gyermekei. 

Ilugue Trautwangen. Hertzeg S c h Ö n -
b u r g Edu a r d . -

Oito Trautwangen. Hertzeg L i c h t c n -
s t ' e i n . F e r e n t . z Uhlanus Lovas Ka
pitány az uralkodó Hertzegnek máso
dik fia. 

Ottur. Vitze-Gróf (Vícorate) F r i d b e r g . 
Tebaldo. , Gróf G y u l a y F e r e n t z , 

Magyar Lovas -Kapitány ,.a' Horváth Or
szág Bánássá.,, *s Cseh Ország Coinnien-
dírozója Ó Ex.jának szép fia. Ezen V i 
téznek a' ménen; függött a ' bá jo ló -vagy 
tündér-gyürü , melly tzíme a' de.la Mot
te. Fouqué Románjának. 

Nurréden. G r ó f D a u n F e r e n t z igen 
sok drágaságokkal vó l l fel-ékesílvc. 

L e Ministré Aléard . Gró f St. M a r s o n . 
Blondcl. G r ó f C h o t e I; H e n r i k . 
Archimbald Valbck . Hertzeg P a a r Ká

r o l y , a* leg öregebbik Testvérei kőzött 
Arinbiőrn. G r ó f S t a r z i n s k y igen ma

gos Ú r , egészszen fctuiycs ras-pléhből 
készült régi vitézi köntösbe VOLT fel-öl
tözve. 

Vineingucrra. Her tzeg L o b k o w i t z 
F e r d i n á n d , n l eg öregebb Testvé
rei között. 

Haerdcgen dc Lich tenr ied . A ' S:ix;>niai 
Saall'eldi - Her lzeg C o l ) u r g F e r d i 
n á n d , Hertzeg Koháry Magyar Udvari 
Canccllariusunk Veje. 

Muzza. Gró f Nagy Káro ly i K á r o l y i 
L a j o s ( ) N.gn. 

Falco de Montfaucon. G r ó f H u n y adj 
J ó ' s e f , az ural l íodó Hertzeg Lichten
stein János' Veje. 

I v a n h o c. Sir YVaIt« 
Scott által. 

Lady Rowena. Miss (Kissaszszony) W r c 
l e s l e y K a r o l i n a , nz itt mulató An 
glus Nagy-Követnek szép Leánya. 

g-dik Tsoport . 

L a d i Arricia. G r ó f P á 11* f y M i k l o S 

Hitves-Társa , született G r ó f Kossi Leány-
Rébécca. G r ó f T a a f c a' Gaiitziai Gu-
. bernatornak H i t v e s - T á r s a , a' mcgkol 

Hertzeg Brctzcnhcimnak Leánya. 
Ma id . Marry. B u o 1 M a r i a - A n n a K1*' 

aszszony. , 
Dame de la cour. G r ó f W u r m b r a ní 

Felséges Aszszonyunk Fő üdvar i M e S ' 
terének M i m i nevű Leánya . 

Dame de la cour. G r ó f Széchényi f 

• j o s , Sophia F ő Hertzeg Aszszony 
'rentz Károly Ő Cs. Kir . F ő H e r c e g 5 ' 
ge Hitves-Társa' F ő Udvari Mestere^ 
L e á n y a , S z é c h é n y i L u d o * ' 0 

Kisaszszony.. • - , 

l-e Noirfáméant. . L o r d I n g a s t r i eg e S 

Fa-
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szen fekete vas-pléhbe Öltözött sisakos, 
pa isos , borzadást gerjesztű Vitéz. 

Ivanhoe . Her tzeg T a x i s F r i d r i k . 
Brian de Bois Guilbert le Templ ie r . Gróf 

H a r r a c h F e r e n t z , valóságos Tem-
plárius köntösben fel-öltözve. 

Isaak. G r ó f D i et r i c hs f e i n M ó r i t z ' , 
a' Reichstadti Hertzegnél , Napóleon 
Császár fiánál a' F ő Udvari Mesteri hi
vatalnak Helytartója. 

Loks ley . L o r d C ü n n i n g h a m . 
Anglo-Saxon. Hertzeg J a b í a n o w s k y 

K á r o l y a' volt Nápo ly i Cs. K . Köve
tünknek fia. 

io -d ik Tsopor t . L i b u s s a . A* Cseh Or
szági Históriából. 

Héraut. G r ó f C z e r n i n J á r o m i r c z és 
Héraut. G r ó f C z e r n i h H e r m a n n 

testvér Úrfiak. 
Libussa. G r ó f C z e r n i n E u g e n i u s 

Hitves-Társa, Rosenberg^ Hertzeg Leánya. 
Kassa. Hertzeg W i n d i s c h g r á t z Vc-

riánd Hi tves -Társa , született Eleonóra , 
L o b k o w i t z Hertzegi Kisaszszony. 

Tetka , déux soeurs. Hertzeg S c h w a r -
í z e n b e r g C a r o l i n a Kisaszszony , 
az uralkodó Hertzeg Schwarzenberg Jó
'sef Leánya . 

Amazones . A' következő hat Amazon ru-
házatuak. Hertzeg S c h w a r t z e n b e r g 
B e r t h a , és Hertzeg b a b l i o w i t í 
A n n a Kisaszszonyók; T r a u t t m a n s -
d o r f f M a r i a n n a 's C a r o l i n a 
Tes tvérek , a' Fő Lovászmesternek L e 
ányai , azután P a a r B o 1 d i n és L a-
s z a n s k y M á r i a két Gróf i Kisasz
szonyók, • 

Suivahtes. Ezen öt Köve tő i voltak Libus-
sának: S c h ö n b o r n C a r o l i n a Gró
fi Kisaszszony, Hertzeg S c h w a r t z e n -
b e r g M a t h i l d a és Hertzeg L o b k o 
w i t z T h e r e s i a Kisaszszonyók, Báró 
G u d e n a u E l i s a , és G r ó f C h p t e k 
S i d o n i a Kisaszszonyók. 

i í-dik Tsoport . H a m l e t . Shakpeare tcátro-
mi munkáji köszül. 

L a Reine de Danemark. G r ó f P a l a v i c 
e i n i (Magyar Országi Mágnás) Hitves-
Társa , született H a r d e g g Leány. Na
gyon szembe-tűnő 's . kedvező köntös
ben volt. 

Dame de la cour. Her tzeg E s z t e r h á 
z y M i k l ó s a' Nemes Magyar Test
őrzők Kapitánnyának H i t v e s - T á r s a , 
született Hertzeg L i c h t e n s t e i n L e -

. ány , az uralkodó Hertzeg Lichtenstein 
János Testvére. 

Dame de la cour. ( i zvegy P a l a v i c c i-
n i Gró fné , G r ó f Z i c h y Ministernek 
Testvére. 

D a m e . d e la cour. G r ó f M u r r a y Gene
rális Hitves-Társa, a' fennemh'tett G r ó f 
Eszterházy Valentinnak Testvére. 

Ophélia. G a l l e n b e r g M á r i a Grófi 
, Kisaszszony; 

L e Ro i . Gróf M u r r a y Generális. 
Hamlet. L a n s k p r o n s k y C a s i m i r . 
F o r t i m b r a s . Báró C r o n e b é r g . 
Guidelstein.Lovas (chevalierj C a m a r a Ür . 
Rosenkranz. L o v a s O s ' t i n í Ür. 
Polonius . Gróf L - e M a r o i s . 

12-dik Tsoport . L e n g y e l Köntösökben. 
Dames polonaises. B a t t h y á n y E l e o 

n ó r a és 
B a t t h y á n y P h i l i p p i n a testvér 
Kiszszonyök , Gró f Batthyány Antal szép 
Leánya i . 
W o l k e n s t e i í i P a u l i n a és 
V V ' o l k e n s t e i n E l i s a testvér Kisasz
szonyók^, édes Annyok Gró f Cseklészi 
Eszterházy Leány. 

Cavaliers polonais- Gró f P á l f f y F e r d i 
n á n d titkos Tanátsos. 
Báró S a l d a n h a - D a u n. 

. G r ó f VV i m p fe n G u s t a v . 
W a t e r f a r d Úr. 

(A' 2-DILT TSOPORTBAN EMLÍTETT GRÓF ESZTERHÁZY JÓ'SEF-
NEK MEGHALÁLOZOTT HITVESTÁRSA, SZÜLETETT.HERTZEG MCTTER-

-• NIEH KISASZSZONY ELSŐ FELESÉGE volt, és azi ÓLTA 6 NAGY
SÁGA ÖZVEGYSÉGBEN ÉL;. 
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Jpén:folyamatFeLruáriiis'ih-dikén, 
közép árr: 

A ' Státus' 5 p. Centes Obligátzióji 91 
Az i82obéti sorsosok , . ; 1 4 1 1 / 2 
Az 182i-béli hasonlók, 1 1 8 9 / 1 0 
Béts városa 2-1/2 p. Centes Bankó Obligá

tzióji ,48 3/8 forinton keltek, mind C b e n 
A* Bankó Aktziák keltek 1137 4 /5 forint. 

Con.pénzben. 

A ' Császári és Hollandus Arany; 1 1 for . 
45. xr. V. Czédulában. 

Magyar Ország. 

P ó s o n y . A ' Rendeknek a Magyar 
Nyelvet és Litterátúrát illető fontosabb 
tanálshozásaik Febr. n -d ikén az 54-dik 
Ülésben kezdődtek-el, mellyek a' Deák 
ajság szerént arra vágynak intéztetve , hogy 
a' Magyar Nyelv Magyar országon közön
ségessé, avvagy egyetlenegy Főbb Nyel
vé tétettessék. Annak meghatározására czé-
loznak a' Rendek, hogy ezen Nemzeti-Nyelv, 
hány esztendők alatt lehet minden Főbb, 
Tiszti-karoknál, Hivataloknál , és Ösko? 
Iákban, törvényes F ő N y e l v é , úgy hogy 

- a' Deák tsak mint másod rendű Nyelv úgy 
tartattassék. Jovaltaük vagy kívántatik, 
hogy a' Gymnasiumokban már 1829-ben 
minden I-ső Grammatikai Tudományolt 
Magyar Nyelven taníttassanak, olly mó
d o n , hogy ezen tanítási mód esztendőről 
esztendőre tovább haladjon. 

Felolvastatott, hogy kik tettek már 
a' Magyar-Akadémiának felállíttatására néz
ve valósággal, nagy ajánlásokat, kiknek 
íiajd továbbat, midőn az. Akadémia' fel
állíttatásáról leszen s z ó , jussok leszen az 
•sránt. való akaratjokat kinyilatkoztatni, 
hogy tett adományaikat miként kívánják 

ezen intézetben közönséges haszonra for
díttatni. 

Elé fordult annak közönséges óhajtá
sa i s , hogy P e s t e n Nemzet i Jádzó-szfn 
állíttassék f e l , 's több egyebek. 

„Végeze t re ( í g y szollnak a' Posonyi 
Ujságlcvclek) felviradnnk Fébruárius' 12-
dikére a' Fels . Császár és Magyar Király' 
születése' napjára, mellyet a' Monarkhíá-
ban mindenütt, mint annak valóságos és 
édes Atyja' ditsősséges innepc* napját, szív. 
bé l i tiszta örvendezéssel és hálaadó imád
ságokkal inncplcuck. Itt már reggeli fi-totltcl 
órakor jelentették 101 ágyűlövések c" nagy 
napra lett felviradást; melly durrogások
hoz járultak a' katonai strázsaházaknál a 
muzsika-harsogások. 11 órntájban a í ° 
Méltóságok *s T . Rendel t , a' Katonai Kar, 
a' Magistratuális T i s z t s é g e k , a K- Akadé
mia , 's az Előkelőbb Polgárságnak ol'y 
nagy soksága gyülekezett öszsze , hogy a 
Coílegialis nagy Egyház mindnyájokat be 
nem foghalta. A ' N a g y Misét most is Yri-
más Ő Hertzegsége "tartotta, a' Nagy Ma
radi Méltóságos Püspök Űr Ő N.gátiak ' « 
az Erdélyi Püspök Ő Exc.jánah szolgála
sokkal. A' reguláris és polgári katona ser
g e k szokott Szálvékat lőttek, 's ezeknek a 
várbél i ágyuk feleltek. Prímás 6 Hertzeg
sége mint a' Fels . Aszszonyunk úgy a' Fel
séges Urunk' innepnapjaikon, a' Szent M'1' 

' se' végződése után a' je lenlévő kegyes W; 
veknek 40 napi indulgcntziát engedett , a 
maga nyári palotájában pedig gazdag táb
lákat adott mind két napokon. A z A u g u S ' 
tána Valláson lévő Gyülekezetek is kegye
sen meginneplették a' magok módjok sze
rént ezen két fényes ditső napokat." 

F e l c l G ; P á n M Ó 1 D * * * Haykul AnW, (Oh ere Backer-Str«j$e Nro .752) -


